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FRAZIONE SASSA SCALO S.8.17 FRAZIONE SASSA SCALO S.5.17

67100 L'AQUILA (AQ) 67100 L'AQUILA (AQY)

ITALY ITALY

Numero di Cartoni: Peso Netto Totale: Peso Lordo Totale:
1 = 3300 KG 3400 KG

Conferma Ordine Numero: 13010052887 i Spedizioniere: CUSTOMER PICK Codice Cliente: 2400201664

Ordine Cliente: MAIL™ i UP-TL-8TD Codice Fornitore per 05286

Data Ordine Cliente: 28/02/2018 SERVICE Cliente:
Condizioni di INCO2010 CPT Shipped From: CEB Factory 90500
Resa: - BEAUCOURT -
Resa Presso: France
Frazione Sassa Scalo S.S.17
67100, LAQUILA, Aq, Italy

Rif. Customer Care: Indirizzo Sede Operativa Mittente: Telefono Sede Operativa Mittente:

DA RIZ STEFANO

The fulfilment of the present order/conlract is subject to all current applicable import,export control and sanctions laws, regulations, orders and requirements, including those of the United States where
applicable. However, such laws and regulations may be amended from time to time including during the processing of an order/contract. If Moteurs Leroy-Somer {the Company) should fail to receive any
necessary or advisable licenses, authorisations or approvals, even arising from Inaction by any relevant government authority, of if any such licenses, authorisations or approvals are denied or revoked, or if
there is a change in any applicable faws, regulations, orders or requirements that would prohibit the Company from fulfilling any order, or would in the reasonable judgement of the Company otherwise expose
the Company lo a risk of liability under such laws, regulations, orders or requirements if it fulfilled the order, the Company shall be relieved without penalty of all obligations under the present order/contract.

Pos. Codice e Descrizione Articolo - Quantita

1.1 5121675 1
Motore asincrono 2P PLS 400 LA 1000kW IFT /IE3 P23 690VD IP23 Applicazione UG cIF 690
.IM1001(IMB3) Diametro estremita d'albero principale 85 x170 Cuscinetto|anteriore a sfere isolato Cuscinetto
posteriore a sfere isolato Cuscinetti con ingrassatori Copertura in metallo|Classe di equilibratura sans objet
Sens de rotation anti.horaire - isolation renforce du bobinage - niveau de bruit 98dB(LpA)- deuxieme
plaque VV - preparation capteur de vibration AV et AR:(M8x1.25 a 3h et Sh)- 1 jeu PT100 bobinage - bague
de masse palier - ambiante 40C - equilibrage classe B

Internal work order: 9408461

Identificativo collo: 7622168 (230 x 130 x 150 cm)
Tariff Code 8501539990

Numero di Serie: ‘ 940846100001
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LEROY-S OMER

Nidec Industr-.al Automation Italy SpA, societa per azioni, reglstrata a Milano, R.E.A. 08919390156, sede legale ed ammistrativa: Via Fratelli Gracchi 39, 20092 Cinisello Balsamo
(M) talia
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Unterschrift und Stempel des Empfangers

Targa rimorchio Firma e timl
Tractor number plate

Nummernschild der Anhanger
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RE: 940846 - demande affrétement

BA BALDO, Carla [ACIM/LS/CEB] Répondre 3 tous |
N Hier, 16:26

TISSERAND, Emmanuel [ACIM/LS/CEB]

Manu

Contact Carlo Spaziani - - -
T4139 077 58 30 116

lIs sont ouverts le 27 — 28/12 puis le 02/01
Cordialement / Best regards / mit freundlichen Griien

Carla BALDO | T +33 (0) 3 84 36 40 35
carla.baldo@maii.nidec.com

Please note that my email address has changed

De : BALDO, Carla [ACIM/LS/CEB]

Envoyé : mercredi 19 décembre 2018 14:52
A : TISSERAND, Emmanuel [ACIM/LS/CEB]
Objet : 940846 - demande affrétement

Manu
Ata demande, 'adresse de livraison
REM sr!
Via ferruccia, 16/A
03010 Patrica (FR)
ITALIE

Cordialement / Best regards / mit freundlichen GriifRen

Carla BALDO | Sales Department | Beaucourt
Leroy-Somer | Constructions Electriques de Beaucourt

Please note that my email address has changed
14 Rue de Dampierre | BP 2 | 90500 Beaucourt | France

T +33(0) 3 84 36 40 35| F +33 (0) 3 84 36 40 44
carla.baldo@mail.nidec.com | www.leroy-somer.com
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